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DRAMATIS PERSONAE

Cornelia
amica Cornéliae, matrona Romana
Gaius Gracchus, filius Cornéliae
Tiberius Gracchus, alter filius Cornéliae
Sempronia, filia Cornéliae
Blossius
Marcus Octavius
servl et ancillae
cives Romani
tribuni
senatores
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prologus. apud Cornéliam.
(multis ante annis)
Corneélia; amica; liberi Corneliae
[intrat amica Cornéliae]

salvé, mea amica!
salve et tu!
quid agis hodie?
meé optimé habeo, quod maritus mihi 6rnamenta nova nuper dedit. visne tiu
haec ornamenta mea inspicere?
libentissimeé haec video!
[Cornélia 6rnamenta amicae inspicit]

pulchra quidem sunt. sed ego ornamenta habeo pulchriora.

ubi sunt? illa videre volo.

nondum haec vidére potes. sed, dic mihi, quomodo se habet maritus tuus?

bene est, gratias. sed cur illa vidére non possum? ubi sunt?

et mater tua? estne in urbe?

adest. sed ornamenta—

et pater? adhtic aeger est?

convaluit. ornamenta autem—

nonne frater tuus militat?

miles est. sed ista—

ubi stipendium facit? pater meus, ut scis, fuit imperator clarissimus.

in Africa nunc pugnat. ego autem volo—

pater meus quoque in Africa pugnavit! ibi Hannibalem, hostem nobis
infestissimum, vicit.

nos omneés iam dé Scipione illo scimus! sed, amica, dic—

scisne quomodo Hannibal pugnare soléret?

elephantis, certe. deditne pater tibi—

verum est, elephantis Hannibal pugnare solébat! sed pater meus elephantos
quoque vicit. elephantum umquam vidisti tia?

numquam vidi. sunt autem magni, ut crédo. itaque éburnea habées—

al, quid audio?

[voces puerilés audiuntur]
ecce, adsunt! ornamenta mea!
[intrant trés liberi Cornéliae]

ubi sunt 6rnamenta tua? ego liberos video, non gemmas aut aurum.



Cor. haec 6rnamenta sunt mea. duodecim iam peperi; novem nunc sub terris
iacent, sed hic adsunt Tiberius, maior natu, Gaius, minor, et Sempronia,
soror eorum. quid opus est mihi gemmis, talia 6rnamenta habéns? dicite

mihi, 0 liber1 mei, quid hodié in ludo didicistis?

aeger: sick

certeé: certainly

convalésco: to get better
disco: to learn

éburneus: ivory, made of ivory
elephantus: elephant
imperator: general
infestissimum: most hostile

[liberis dé lido dicentibus, finitur scaena]

liberi: children

ladus: school

maior natii: older

mé habeo: I am, I'm doing
milito: to be a soldier
minor (nati): younger
nondum: not yet

opus est mihi: I need

ornamenta: jewels

pario: to give birth to

puerilis: of children, children’s

quidem: in fact, indeed

sé habet: he is, he’s doing

stipendium facio: to do military
service

ut: as



scaena I. apud Cornéliam.
(multis post annis)
Cornelia; C. Gracchus; ancillae; Ti. Gracchus

Gaius. mater mea, cur cessat Tiberius? quid agit? solus iam semper ego in Campo
Martio meé exerceo, vel in silvis feras agito solus.

Cornelia. frater tuus, mi fili, pro patria nostra cogitat et laborat. num vis patris
vestrl filium, Africani nepotem, degenerem esse? num ille vénationés
curabit, dum miseri sunt civés Romani?

[clamoreés audiuntur]
populus [extrd]. euge, euge! salve, Gracche! ecce Tiberius, tribunus plébis!

C. cur, mater...?

Cor. exaud1! quid audio? quid clamant?

[intrat Tiberius]

Ti. salve, mater! salvéete!

Cor. mi fili, quid audiebam? quid clamabat populus?

Ti. mater mea, populus Romanus me tribiinum plébis creavit!

Cor. tu ergo, mi fili, servabis Romam! senatui obstabis, civibus favebis!

ancillae. macte virtiute! euge!

Ti. nuper in Italiam reveniébam. iter faciéns per Viam Appiam, multum dolébam.
ubique servos videbam, miseros hominés et turpeés greges custodientes, ubi
agricolae Romani 6lim habitabant et su6s quisque agros colébat. nunc, €heu,
omnés agros divités habent ; civés Romani in urbe in paupertate ac vitiis
versantur, optimatium clientés.

Cor. hoc ergo tibi erit opus, mi fili.

Ti. legem feram iustissimam. agros pauperibus reddam ; iterum suum quisque
fundum colet.



Cor. [Gaium alloquens] hiic, puer ! audisne ? ego et tu testés sumus. Tiberius
populdo Romano agros Italos restituet, et pristinos Romanorum mores.

agito (3): to hunt

alloquor (3): to address, speak
to

cesso (1): to delay

colo (3): to cultivate, till

dégener: unworthy of the family

dum: while

exaudio (4): to listen (up)

fera: wild beast

grex, gregis: flock, herd

itstus: just, fair

legem fero: I pass a law

macte virtiite!: bravo! well
done!

mos, moris m: custom, habit;
(pl.) character

nepos: grandson

optimateés: the “best people,”
those who support the rights
of the aristocrats

opus, operis n.: task, job

patria: native country,
homeland

paupertas: poverty

pristinus: former, previous

pro: for, on behalf of

quisque: each person

restituo (3): to restore

testis: witness

tribiinus plébis: tribune of the
plebs

turpis: disgraceful, unsightly

veénatio: hunt

versor (1): to live in, be
engaged in

vitium: vice, crime



scaena II. in foro.
Ti. Gracchus; M. Octavius; céteri tribini; cives
cives [inter se sermonem habenteés]. tacéte! veniunt tribuini plébis. audite
Gracchum!
Ti. civés Romani, mox suffragia ferétis. ego agros Italos cupio inter civés omneés,
ut antea, distribuil - privari eos qui plus habent agri quam quingenta
iugera. M. Octavius vetat; tribiinus plebis plebem prodit.

[Octavio dicit] Marce Octavi, rursus té moneo. désine etiam nunc populi
voluntatem impedire!

[Octavius tacet]

cives Romani, suffragia ferte ! cénseo Octavio magistratum abrogandum. quid
sentitis ? placetne ?

cives. placet.
Ti. Marce Octavi, magistratus tibi est abrogatus. abi! [civibus] expellite eum!

Oct. mox tu poenas dabis, qui legés Romanas et triblinum sacrosanctum, ita violas.

suffragium fero: to vote voluntas: will

ager: territory, land censeo: to think, propose

privo (1): to take away magistratus (4): office
quingenti: five hundred abrogandum: should be taken away
iigerum: an acre sacrosanctus: inviolable, sacrosanct

veto (1): to forbid
prodo (3): to betray



scaena IIl. in foro. vesperi.

cives; Ti. Gracchus; filius praetextatus

civ I. quid tu sentis? num Gracchus...
civ II. hoc equidem sentio. Gracchus ... sed ecce! inde venit ipse.
[intrat Ti. Gracchus cum filio]
Ti. cives! amicl! mihi si cras erit ultimus diés, excipite hungc, filium meum
carissimum. hodié vobis hunc trado; cras animam meam fortasse pro vobis

déponam.

cives. vives, Gracche—vives et superabis! iterum eris tribiinus! euge! euge! salve,

Gracche!

[exeunt]
anima: life praetextatus: wearing a boy's bordered toga
cras: tomorrow pro: for, on behalf of
equidem: [, for my part ultimus: last

inde: from over there vesper: evening



scaena IV. in Capitolio.

cives; rusticus; sendtores; tribiini; Ti. Gracchus.
rust. salvete, amici! naper rure in urbem advéni. dicite mihi! quid hic agitur?
civ. L. comitia habent; tribiinos plebis creant.
rust. qui petunt? cui favet populus?
civ. L. Tibérius Gracchus petit iterum esse tribunus.
rust. quid? nonne leges id vetant?
civ. L. vetant sane legés, sed populus favet Graccho.
civ. IL nuper ille agros Italos civibus pauperibus reddidit.
rust. bene égit. iure illi populus favet.
civ. III. immo legés violat peténs iterum tribunus esse. mihi displicet.
civ. IL. créscit clamor!
rust. quid agitur?

[intrant senatoreés, tribuini, Gracchus contendentés. Gracchus cadit.]

ager: field, land itre: rightly, justly
comitia: elections niper: recently

crésco: to grow rus: the country
displicet: to be displeasing rusticus: a countryman.
hic: here sané: indeed, absolutely

immo: that’s completely wrong! NO! veto: to deny



scaena V. apud Cornéliam.
Corneélia; ancillae; Blossius, amicus Tiberii; cives
Cornelia. ubi est Tiberius? summo amore hodié eum exspecto.
ancillae. audi, domina! venit!
Cor. num ille venit? ctr non clamat populus?
[intrant Blossius, amicus Tiberii, et cives]
Bl. salve, Corneélia!
Cor. salve, amice! quid mihi niintias?
Bl. éheuy, niintios tristissimos refero.

Cor. quid? nihil mihi tristissimi nuntiare potes, nisi filius meus sé turpem
praebuit.

Bl. Cornelia, Tiberius mortuus est. senatorés eum necavéerunt, quod populum
adiuvabat.

Cor. a... pro patria vero mortuus est. intrate, 0 amicli civés! vos enim salutare
volo.

[intrant cives lacrimantes]

Cor. salvete, 6 amicl filil mei, qui nunc beatissimus est! ave atque vale, mi fili!
hodié laetissima sum; té maximeé et laudo et amo. ter quaterque nunc
beata sum quod pater meus Hannibalem superavit; quod maritus meus
in Hispania gloriam belli comparavit; quod tnus € filiis hic mortuus
iacet, pro patria necatus; et quod alter filius quoque pro patria vivet et
laborabit! et nunc ad templum contendo, ut dis immortalibus gratias
agem, ego, Scipionis filia, Gracchi uxor, materque Gracchorum!

amor, amoris: love Sé turpem praebuit: has vivet et laborabit: will live
ave atque valé: hail and turned out to be a bad and work
farewell! person
beatus: lucky, blessed ter quaterque: three, no,
patria: his country four times

pro: for, on behalf of veéro: but, however



a: oh!

abeo (irr.): to go away

abrogandum: should be taken
away

ad: to

adest: is present, is here

adhic: still

adiuvo: to help

advenire: to arrive

aeger: sick

ager, agri m: field, land,
territory

agito (3): to hunt

ago (3): to do, render

agricola: farmer

alloquor (3): to address, speak
to

alter: the other

amica: friend

amicus: friend

amo: to love

amor, amoris: love

antea: before

apud: at the house of

audio (4): to hear

audio: to hear, listen

aurum: gold

aut: or

autem: however, but

ave atque valé: hail and
farewell!

beatus: lucky, blessed

bellum: war

bene: well

cado: to fall

carus: dear

censeo: to think, propose

certé: certainly

cesso (1): to delay

cétert: the other

clvis: citizen

clamo (1): to shout

clamor: a shout

clarissimus: very famous

cliéns, clientis: client

cogito (1): to think about

colo (3): to cultivate, till

comitia: elections

comparo: to obtain

contendo: to hurry, struggle

convalésco: to get better

crédo: to believe

Glossary

creod (1): to elect

crésco: to grow

cui: dat. sing. of qui, here
"whom"

cum: with

cupio (3): to desire

cur: why

clro (1): to care about

custodio (4): to guard

de: about

dedit: gave

dégener: unworthy of the family

dépono (3): to lay down

désino (3): to stop

di immortalés: the immortal
gods

dic, dicite: tell!

dico: to say

disco: to learn

displicet: to be displeasing

distribud (3): to distribute

dives, divitis: rich

do: to give

doleo: to hurt, be in pain, be
grieved

domina: mistress

dtico: bring

dum: while

duodecim: twelve

éburneus: ivory, made of ivory

ecce: look!

égl: pres. perf. of agere to do

ego: |

éheu: oh no!

elephantus: elephant

enim: for, since

eorum: their, of them

eos: them, those

ergo: therefore

eris: you will be

erit: it will be

est: is

et: and; also, too

etiam: even

euge: hooray! yay!

eum: him, that man

exaudio (4): to listen (up)

excipio (3): to receive, take on

exerceo0: to train

expello (3): to drive out

exspecto: to wait

extra: outside

facio (3): to make, do

faveo: to favor, support + dat.

fera: wild beast

filia: daughter

filius: son

fortasse: perhaps

frater: brother

fuit: was

fundus: farm

gemma: gem

gloria: glory

gratias: thanks

grex, gregis: flock, herd

habeo: to have

habito (1): to live

haec: this, these

hic: here

hodié: today

homo: person, human

hostis: enemy

hiic: (to) here

hunc: him, this [man]

iaceo: to lie (dead)

iam: now, already

ibi: there

id: it, that

illa: that, those

ille: that man, he

illt: dat. sing. of ille

immo: that’s completely wrong!
NO!

impedio (4): to hinder, get in
the way of

imperator: general

in (+ abl.): in, on

in (+ acc.): (in)to

infestissimum: most hostile

inspicio: to look at

inter: among

intro (1): to enter

ipse: he himself

iste: that, those

ita: thus

itaque: and so

iter, itineris n.: journey

iterum: again

iugerum: an acre

iare: rightly, justly

itstus: just, fair

laboro (1): to work, labor

laetus: happy

laudo: to praise



legem fero: I pass a law

lex, legis: law

libentissimé: very happily

liber: children

lidus: school

macte virtite!: bravo! well
done!

magistratus (4): office

magnus: big

maior nati: older

maritus: hushand

mater: mother

maximeé: very much, the most

mé habeo: I am, I'm doing

mea: my, of mine

meus: my

mihi, dat. of ego: to me

miles: soldier

milito: to be a soldier

minor (nati): younger

miser: wretched, poor,
miserable

moneo: to warn

mortuus: dead

mos, moris m: custom, habit;
(pl.) character

mox: soon, next

multum (adv.): a lot, very much

neco: to kill

nepos: grandson

nihil: nothing

nisi: unless, except if

nobis: to us

non: not

nondum: not yet

nonne: surely

nos: we

noster: our

nova: new

novem: nine

num: surely ... not

numquam: never

nunc: now

nuntio: to announce

nuntius: news

niper: recently

obsto (1): to block + dat.

olim: once

omneés: all

optimateés: the “best people,”
those who support the rights
of the aristocrats

optimeé: very well, excellent

opus est mihi: I need

opus, operis n.: task, job

ornamenta: jewels

pario: to give birth to

pater: father

patria: his country

pauper: poor

paupertas: poverty

per (+ acc.): through, along

peto: to seek, to be a candidate

placet: to be pleasing

plus... quam: more than

poenam dare: to pay the
penalty, be punished

populus: the people

possum: I am able

potes: you are able

pristinus: former, previous

privo (1): to take away

pro: for, on behalf of

prodo (3): to betray

puer: boy

puerilis: of children, children’s

pugno: to fight

pulchra: pretty, beautiful

pulchriora: more beautiful

qui: who

quid agis: how are you?

quid agitur: what's happening

quid: what

quidem: in fact, indeed

quingenti: five hundred

quisque: each person

quod: because

quomodo: how?

quoque: also

quoque: also

reddo (3): to give back

refero: to bring, deliver

restituo (3): to restore

revenio (4): to return, come
back

Romanus: Roman

rursus: again

rus: the country

rusticus: a countryman

sacrosanctus: inviolable,
sacrosanct

saluto: to greet

salvé: hello

sané: indeed, absolutely

scio: to know

s€ habet: he is, he’s doing

S€ turpem praebuit: has turned
out to be a bad person

sé: himself, herself, itself,
themselves

sed: but

semper: always

senator: senator

senatus: senate

sentio (4): to feel, think

sermo, sermonis m:
conversation

servo (1): to save

servus: slave

St: if

silva: forest

soléret: was accustomed,
usually

solus: alone

soror: sister

stipendium facio: to do military
service

sub: under

suffragium fero: to vote

sum esse: to be

summus: highest, greatest

sunt: they are

supero (1): to conquer, win,
defeat

suus: his own

taceo: to be silent

talis: such

te: you

templum: temple

ter quaterque: three, no, four
times

terra: earth

testis: witness

trado (3): to hand over

trés: three

tribiinus plébis: tribune of the
plebs

tristis: sad

ta: you (sg.)

turpis: disgraceful, unsightly

tuus: your, yours

ubi: where

ubique: everywhere

umquam: ever

inus €: one of

urbe: city

ut: as

ut: so that, in order to

uxor: wife

vel: or

vénatio: hunt

venio (4): to come

vero: but, however

versor (1): to live in, be
engaged in



veérum: true, the truth
vester: your (pl.)

veto (1): to forbid, deny
Via Appia: the Appian Way
video: to see

vinco: to conquer, defeat

violo (1): to outrage, corrupt

vis: you want

visneé: do you want

vitium: vice, crime

vivet et laborabit: will live and
work

vivo (3): to live
vobis: dat. plur. of ti
volo: to want
voluntas: will

vos: y’all

VOX: voice



nomen

Latina Il cum H.
Magistra Faulkner

mater Gracchorum Vocabulary to Learn

ager, agri m.: field, territory

bene mé habeo: I am well

cénseo cénsére cénsul cénsus: to believe, think, be of the opinion
cras: tomorrow

Crésco crescere créevi crétus: to grow, increase

disco discere didict: to learn

dum: while; until; so long as

ius, iuris n.: right, (natural) law

O 0N W

lex, legis f.: law, statute

10.1ludus, ludi m.: school, game

11. mos, moris m.: custom, habit; (pl.) character, morals
12. nepos, nepotis m.: nephew; grandson; descendant
13. nondum: not yet

14. opus est mihi + abl.: I need

15. opus, operis n.: task, work

16. pauper, pauperis m./f.: a poor person

17.prodo prodere prodidi proditus: to betray

18. quidem: in fact, indeed

19. quisque, quidque: each one, each thing

20. turpis turpis turpe: base, shameful, dishonorable
21.vero: but, however

22.veto vetare vetui vetitus: to forbid

23.vitium, vitil n.: vice, fault, crime

24. voluntas, voluntatis f.: will, desire

25. Optimates, Optimatium m.pl.: the Optimates (the conservative, traditionalist
party who supported the interests of the aristocrats and the Senate above all)

26. tribunus (plébis), tribuni (plebis) m.: tribune (of the people; an official
charged with protecting the interests of the common people)



